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Pest, junius 15. 1869. 
(R) A tegnapi országos ülésben egyéb 

tárgyak közt napirenden volt az ujonczálli- 
tásról szóló miniszteri törvényjavaslat részle- 
tes tárgyalása. 

Emlékezni fognak e lapok t. olvasói 
arra, hogy az általános vita alkalmával a 
balközép a jobboldallal szavazott a szélsőbal 
ellen; de bizonyosan nem futotta el figyel- 
möket az sem, hogy Jókai már akkor ma- 
gyarázgatta, mikép a két pártárnyalat közt 
nincs elvi különbség, s Tisza Kálmán már 
akkor jelezte: hogy ha a tárgyalás alatti 
törvényjavaslat részletei nem kedve szerint 
fognak formuláztatni, a harmadik felolvasás- 
nál elfogadása ellen fog szavazni. 

Meg is történt újból a két pártárnyalat 
közti fusio, miután a többség nem volt haj- 
landó az ujonczok megajánlása alkalmával a 
közös védelem körüli elveket újabb vita tár- 
gyává tenni, s per incidens az 1867 iki ki- 
egyezkedéssel meg nem egyeztethető elveket 
léptetni életbe. 

A balközép és szélsőbal egy collectiv 
nniotával tudatta a két : árt közti lidaritást 

árnyalat több tagjai által aláirt s e tárgy 
ban egyéni szavazatot sürgető okmány, 

Ma már el van döntve a kérdéses tör- 
vényjavaslat sorsa, miután azt a ház több- 
sége elfogadta. 

A tegnapi ülésben Tisza Kálmán egy 
határozati javaslatot tett le a ház asztalára, 
a miniszterelnöknek az ő törvénymagyará- 
zati interpellatiójára adott feleletére vonatko- 
zólag. Inditványa indokolásában elismeri 
ugyan, hogy a miniszterelnök felelete nagy- 
részben kielégitő volt, azonban mégis szük- 
ségesnek tartja a miniszteri hatalom terjesz- 
kedése ellen fellépni. 

Nézetem szerint maga a javaslat oly 
kérdéseket is ölel fel, melyek csak t.-czikk 
hozatala utján elintézhetők. 

Azonban az is meglehet, hogy az egész 
határozati javaslat csak azért tétetett, hogy 
az illető képviselő megmutassa, miszerint a 
házszabályokkal megegyező modorban is ké- 
pes a golgot felfrissiteni. Eiz esetben azonban 
ezt tenni felesleges fáradtság volt, mert ily pél- 
dák böviben vagyunk. 
Az osztályok az igazságügyminiszter ál- 

tal beadott törvényjavaslatok tárgyalásával 
vannak elfoglalva, s ha lassan is, de haladnak, 
s pár nap alatt bevégzik tanácskozásaikat. 

Ma a belügyminiszter egy pár interpel- 
latiora felelt, s azok közt a Kap Gusztáv 
szebeni képviselő interpellatiojára is a Ki- 
rályföld ideiglenes szervezése tárgyában. 
Szükséges lenne talán a miniszter feleletét 
szóról szóra közölni az erdélyi olvasó kö- 

zöőnséggel, s énpen azért most e tárgyról 
nem is irok. * 

A megyei és a törvénykezési reform. 
(S) Mi a gyöngédség ? 
Gyöngédség például idegesek jelenlété- 

ben papirt nem recsegtetni, selyem kelmével 
nem játszani; gyöngédség koldus gyerek előtt 
vajas kenyeret nem enni; gyöngédség a nő 
előtt férje kalandjairól hallgatni stb. stb. 

De legmagasabb foka a gyöngédség- 
nek ez idő szerint az : ha valaki a sérelmi 
politika begyepesedett utain andalgó ösi tábla- 

biró előtt nem beszél a megyei minden 
hatós ág korlátozásáról ! 

Közöljük és tárgyalni fogjuk. 
Szork. 

Ezek előtt az országházban többnyire a 
baloldalon lakó, akadékoskodó interpellatiókkal 
s magvatlan, kongó frazisokkal éldegélő bus- 
komor hazafiak előtt oly nebánts- virág az a 
hirhedtté vált megyei omnipotentia, melyhez 
nyulni határos a honárulással; a mi egyéb- 
iránt nem csoda, hisz ez az utolsó védvonal, 
mely mögé délibábos hazadui aspiratioikat 
elsánczolták. 

Ha az ilyen megyei politikus kedvencz 
tárgya : a, szerinte az országos kormánynyal 
coordinált megyei hatalomnak az eddigi alak- 
bani további föntartása mellett emel szót, 
nem mulasztja el mindannyiszor elmondani : 

hogy a megyék az alkotmányos élet iskolái, 
s mindenekfelett az alkotmány védbástyái 
voltak minden időben. 

Hazánk jogtörténelme azonban gyakor- 
latilag ellenkezőt bizonyit, s hosszu sorát je- 
gyezte fel azon meglett tényeknek, melyek 
ama megszokott szólás-formát puszta frázissá 
devalválják. 

Tagadhatlan ugyan, hogy a megyék- 
nek abban az időben, midőn Magyarország 
három külön részre volt szakitva, s három 
külön uralkodónak hódolt, általán az ide- 
gen nyelvü, ellenséges indulatu és 
törekvésü kormányokkal szemben nagy 
érdemök volt az alkotmányosság és nemzeti 
érzület ápolása és fentartása körül; de két- 
segtelen az is: hogy, midőn a dolog kenyér- 
törésre került, s a jus remonstrandi, a vis 
inertiae és a passivitásnak hathatós voltát 
gyakorlatilag kell vala bebizonyitania, bár- 
mely ellenszegülő megye megfékezésére egy 
királyi biztos s pár század katona untig 

elég volt. 
A megyei intézmény valódi lényegét, 

azt a jogosult helyi önkormányzatot, 
mely a felelős országos kormányzattal s a 
népképviseleti rendszerrel megfér, söt a mely 
nélkül valóságos alkotmányos élet nem is 
képzelhető, senki sem 

pen mi, s az zük, 

y, sem a Deák- árt bántani bizonyára 
nem szándékszik; söt, mint az igazságügy- 
miniszter magát igen találóan kifejezte : „a 
nemzet számára meg kivánja men- 
teni.e 
De el kell szoknunk végre valahára 

azon szempontból tekinteni a dolgokat, a 
melyből tekintettük — bár mint mondók nem 
nagy sikerrel - abban az időben, midőn 
idegen kormány intézkedett fölöttünk, s 
óvakodnunk kell ott keresni alkotmányunk 
garantiáit, t. i. az illuzorius megyei minden- 
hatóságban, a hol sajátkép ugy sem létezett, 
s pedig keresni akkor is: midőn már sa- 
ját hazai felelős kormánynyal s 
magunk által választott parlamenttel bi- 
runk. 

Feudalis institutiot, ugy, miként az a 
rendi alkotmány korában fenállott, parla- 
menti, democraticus államszerkezetbe beillesz- 

teni merő képtelenség. 
E szerint mi, kik a democratia tüzében 

megtisztult s a parlamentarismus keretébe 
kellőkép beillesztett helyhatósági autonomia 
fenmaradását éppen a magyar parlamenti 
kormánytól féltettük legkevésbé, másfelől a 
régi tekintetes nemes vármegye sallangjait 
és czafrangjait sem nem siratjuk, sem új 
életre föltámasztani nem óhajtjuk, korántsem 
ütköztünk meg az igazságügyminiszter azon 
szándékában, hogy az első folyamodásu bi- 

róságokat a megyei rendezés kérdésétől füg- 
getlenül kivánja szervezni; eszünkbe sem 
jutott volna ebben az — ismételjük valódi s 

e szerint kivánatos - megyei autonomia el- 
len irányzott államesinyt látni, sőt teljes lel- 
künkből örvendettünk, látva: hogy igazság- 
ügyminiszterünk a kor szinvonalán álló tör- 
vényjavaslattal lép a törvényhozás elé, s már 
most bizton remélhetjük, hogy igazságszol- 
gáltatásunk más müvelt európi államok min- 
tájára mielőbb át fog alakittatni. 
De aggasztana, komolyan nyugtalanitna, 

ha az igazságügyminiszter — mint némely 
lapok nem tudjuk minő alappal emlegetik— 
a megyei autonomia kinővéseit bálványozó 
nebány táblabiró iránti engedékenységből a 
birói állomások betöltését illetőleg előter- 
jesztési, azaz : candidálási joggal ruházná fel 
a helyhatóságokat. 

Azonban mi e hirnek hitelt nem adunk, 
s föl sem teszszük, hogy az európai jog- 
fogalom szinvonalán álló miniszter müve 
egyöntetüségét oly félrendszabálylyal 

engedje megcsonkittatni, mely a felett, hogy 
teljesen felesleges és értelem nélküli, első 

sorban a törvénykezés elválasztását a 
közigazgatástól, másodikban pedig a királyi 
kinevezést tenné illusoriussá. 

Ki és mi az a candidaló vármegye ? 
Nemde a megyei bizottmány. És micsoda 

ez a bizottmány ? Nemde közigazgatási kö- 
zeg. Ha tehát a megye, más szóval, a me- 

gyei bizottmány candidal, és igy törvény- 
kezési ügybe avatkozik, a törvénykezés 
nincs 
tástól. 

Továbbá, vagy respectálni fogja a mi- 
niszter a birák kinevezésénél a megyei can- 
didatiót, vagy nem. Ha nem, akkor azzal 
fog vádoltatni, hogy a ,közvéleményt" igno- 
rálja, s a mellőzés mindenesetre sértő jelle- 
get öltend. Ha respectálja, akkor ismét in 

optima forma bennt vagyunk az ősi sza- 
bad választás hinárjában. 

Csak maradjunk az előterjesztett tör- 
vényjavaslat eredeti szövege mellett, mely 
azt mondja : hogy a birákat az igazságügy- 
miniszter ellenjegyzése mellett a király ne- 
vezi ki, - és vigyük az egyszer elfogadott 
elvet szigoru következetességgel keresztül. 

teljesen elválasztva a közigazga- 

Még egy nyilt levél a , K. Közlöny" 

t. szerkesztőjéhez. 

Nem akarom bövebben taglalni Kilgour fő- 
mérnök urnak azon főlfogását, hogy a vasúti mun- 
kálatra, melyet országos törvény határoz el, és 
melynek miként kezelége egy egész országrészre 

kibat, ,éppen oly magán ügy, mint nekem az én 
ujságszerkesztésemé; azt ő intézheti ugy, a hogy 
akarja; ahoz senkinek semmi köze. 

Legkevésbé akarom bövebben jellemezni azon 

hihetőleg tollhibából az utóiratba becsuszott álli- 

tást, mintha az én (május 31-kén és junius 15 én 

világot látott) „pleveleimnek első gyümölcse lenne, 

hogy a vasúti unkások pünköst vasárnap- 

ján verekedtek s megöltek egy napszámost.4 
Be tudnék én is tölteni akár 6 hasábot, de 

tudom t. szerkesztőtárs ! mivel tartozom a közön- 

ség türelmének és ön szivességének, s lehető rövi- 

den csakis a főtárgyra szoritkozom, és pedig mint- 

hogy a közelebbi napokban legalább 5-6 külön- 

böző oldalról figyelmeztettek jó barátim : vigyáz- 

zatok, mert a ,K. Közlönyő és ,Erdélyi Gazda' 

ellen a vasúti közleményekért sajtópert akarnak 

inditani! e feletti aggodalmamban mindenütt Kilgour 

főmérnök urnak saját szavait idézem : 

„Azt is megemlitem, hogy eszembe sem ju- 
tott 1 frt 20 kr napidijnál kevesebbet adni, mibelyt 

megtudám, hogy ügynököm ez árt már megigérte"; 

ezt irja egy helyt Kilgonr főmérnök úr. Emlékez- 

tetni kivánom K. urat, hogy mikor május 29 kén 

a Csikból kijött székelyek a Nagy J.-sal kötött 

szerződésre hivatkozva, 1 frt 20 kr napidij meg- 

adatását kérték, ö szószerint igy kezdette feleletét : 

„Je nie cet homme; il n' a pas suiri mes ordres 

(megtagadom ezt az embert, mert nem követte uta- 

sitásaimat), s mikor a székelyek nyilatkoztak, hogy 

ők a törvény előtt is követelik a szerződésben 

megszabott napidijt; megkérdezte K. úr tolmácsá- 

tól, hogy holnap vasárnap léve, tart-e a törvény 

szék ülést, s a tolmács tagadó válaszára ezt mondá 

a székelyeknek : „nem adok többet 1 írtnál, ha 

nincsenek megelégedve, hétfőn reggel menjenek a 
törvényszékhez s kőveteljék a többit Nagy Já- 

noson" stb. 
Ezen legalább 1/, óráig tartott vita és huzal- 

kodás tehát K. úr saját nyilatkozata szerint nem 
volt komoly, hanem csak tréfa; ez a tréfa - nem 

vonom kétségbe – nagyon mulatságos lehetett ne 

künk, a kik csak hallgattuk, de nem hiszem, hogy 

azon 80—–100 székely, kik másnap ezen tréfa mi- 

att hazaindultak s elvesztegettek két hetet, szintoly 

mulatságosnak találták volna. 

Ezt az eljárást, vagy hogy ismét a főmérnök 

úr szavai mellett maradjak, „kis fogást" tartottam 

én nyilvános megrovásra méltónak, s a t. közön- 

ségre bizom, hogy ö velem együtt annak tartja-e 

vagy nem ?. 

Végre méltányosnak láttam volna, hogy mi- 

után ekkorig csak egyik érdekelt fél szólott, hall- 

gassuk ki a másik felet, a munkára kijött széke- 

lyeket is, kik netalán még itt a vasútnál dolgoz- 

nak, s azt szándékoztam inditványozni : szálljon ki 

a két szerkesztőségtől és a vasúti igazgatóságtól 

nehány egyén a székelyekhez, a hel szinére, ott 

barátságosan, rövid uton megoldhatják a 3 hét ót
a 

sokképpen módosult mellékkérdéseket; czéljok
 ugy 

a munkások elégedettsége s eként a 

vasút érdekeinek előmo litás an 
is közös: 

lennének köpen 

ismerték el, holott akkor a szász határ, 

Kilgour főmérnök úr azt kérdezte : , 
gyedem én egy magán vállalat és az ö s 

ügyeibe ?* — ily inditványt tenni többé em á 
torkodom. 

Kolozsvártt, junius 18 káp, 1869. 
Az „Erdélyi Gaz a' 

fel. szerkesztője. 

apszenmnele. 
Mióta a magyar belügyér a királyföld 

szervezésére vonatkozó id. szabályzatot ki 
ó szászok siralmas énekei oly annyira elez 
rodtak, hogy ha a papirt, melyre e válogatoti 
vádhangok lenyomattak, halomra raknók, egy 
sodik Retyezátot láthatnánk a fellegek közé em 
kedni. 

Azt hiszszük, hogy a ,Királyföldöne m 
már nem találni olyan értelmes szász polgárt, k 
bármily biztató beszédre elhigyje azt, hogy a ré; 
jó kiváltságok az egyenjoguság korában fenmar 

hassanak; kezdik ezt belátni a konokabb ó-szászok 

is, de zajt csinálnak azért, hogy nemzeti jogokai 
védő bajnokoknak láttassanak, s e mellett az ille 

tékes körök figyelmét is magokra vonhassák; e: 
utóbbi maneuvre czélja az, hogy a köz aggodalo 
megnyugtatására szükségesnek lássék a lármáz 
kielégitése, vagy is: a kecske legyen a ká 

posztás kertészévé. 
Ez a számitás azt bizonyitja, hogy mindenk 

szereti a parázst saját fazékához gyüjteni; az 
azonban alig tehetjük fel a királyföldi polgárokról 
hogy a körül kifejteraő nehéz munká 

tak. Arról is meg vagyunk győzödve, hogy k 
mányunk erélye nemi látand komoly akadályt 
konokabb ó-szászok vészkiáltásában, hisz ez 
ját édes énjükért jajvoszókolnoka 

kednek ? Ez, szerintüink nagyon asek beké 

mi abban sem látnánk semmi különöset, ha 2 

nyegüket s saját I becses 

czipelni, mert hát: a szerencse kere orga 
A mostani panaszkodás, vádaskodás még 

akkor hangzanék fel teljes karral; akkor 
harsogni a kiváltságok vigszabiyására megf 
tök; csakhogy miattok a szász városok m 
bástyáiról sem hulland le a fületlen cser. 
kevésbbé rendül meg a jogegyenlőség ta 
állitandó épitmény falazata. Jericho sorsa 

régi dolog, akkor volt az, midőn még a sz 
álcsontja is hatalmas támadó fegyver vala; ma, 
vontcsövü ágyuk korában, lejárt a nyilazó s 
repe, s hiába mártják a vaszszók Mséy a leg 
talmasabb méregbe. 

Azt szokták mondani, hogy: nmern 

bizonyiták ezt a Pesten levő szász ajku k 
is közelebbről, a midőn balra tántor 

meg a rövidlátó ósdiaknak, hogy a korm 
erősithette meg az egyetemi tervezetet, 

gedhette, hogy egy kiváltságolt testület 
meg oly elveket, a melyek ea 
mentre tartozik s csak ettől nyert 
háritja el az önmagukat k 

telen szerkezetét. Emléke 

hatásköret még Sehmerling 

vényzet virágzott. Ugyan az „itj s 
megértetni igyekszik az „ó szá. 
ért nem bizta a belügyér a válas 

id. szabályzat szerint a p 

lasztják a képviseleti tag, 
szesogorosodott cligue hely 

e föltevés bir némi alappal 
hogy az ó szászok egy részének 

ne tegyek le a moskant b be 



(88. szám) ugyan nem ért 
gyet az id. szabályzat pontozataival, 
hogy a végrehajtásnál a tapintatos ve- 
épesség józansága lehetővé teendi a 

elkerülését; mindenesetre - ugymond — 
yföld azon előnyben részesü- 

oóosdi communitásait valódi 
etekké látandja átalakitva. Bel- 

ben fontos válpontra jutottunk — mondja a 

— községeink polgársága oly 

k élvezetébe lép, melyektől szá- 

dokon á t el vala zárva.4 Rég óta vártak 

zászok erre, valahára ,a magyar kormány fel- 

vatását : eltakaritani a roskadozó épületet.4 

élet hullámzatába jutunk, haladjunk benne 
bizalommal. 

azonban a szabadelvü szász lapok igy 

znak az id. szabályzatról, az új szervezés 

n, a ,Sieb. d. Wobltt.4 (23-dik szám) meg- 

ssel jegyzi fel azt, hogy a segesvári com- 

unitás is csatlakozott a nagy-szebeni ósdi, agoni- 

áló centum-testület tiltakozásához, sőt ily érte- 

ben felir a belügyminiszterhez is; többek közt 

It fel: „Nagy Szeben és Brassó példájára 

már Segesvár város communitása i s szemébe 

az új szabálypontoknak.4 A ,Sieb. d. Wbltt.4 

ásokkal is el akarná hitetni azt, hogy e tiltako- 

ásokat az emlitett városok teszik, holott azok pol- 

mit sem tudnak az egész dologról, hanem az 

agukat kiegészitő ósdi communitások öntik pa- 

ra tehetlen haragjuk érzületét : a rendi lomok 

écse pialog még amott – halványan s imádói be- 

ötött szemmel hirdetik, hogy a jogegyenlőség nap- 

fényét is helyettesithetné — az árva eszköz ! 

Magyar országgyülés. 
A képviselőház ülése jun. 14-én. 

Douoák F. a nöképző-egylet kérvényét nyujtja 

be egy női mintafőtanoda tárgyában, mely kérvény 

2000 nő aláirásával van ellátva. (Derültség és él- 

jenzés.) A kérvényi bizottsághoz tétetik át. 

CGorove miniszter az Egyesült.Dunafejede- 

nségekkel és Szerbiával kötött postaszerződése- 

ket azok eredeti szövegével és forditásával, vala- 

mint egy általa a dolgot némileg földeriteni akaró 

jelentéssel nyujtja be és ezek tárgyalását kéri. — 

Egyszersmind beterjeszti azon törv. javaslatot ig, 

mely által ezek beczikkelyeztetnek. Végül a mult 

országgyülés által elfogadott több szerződésekre 

natkozó törv. javaslatokat is bemutatja. 

Tisza Kálmán, a miniszterelnök által hozzá 

tt kérdésre a hozott határozat folytán nem 

rén, egy inditványt terjeszt be, mely a kö- 

Utasittassék oda a miniszterium 1-ör, hogy 

rtózkodjék a törvények végrehajtás, alkalmazás 

özbeni magyarázatától oly esetekben , melyekben 

em ö az illetékes végrehajtó közeg és a mel
yekre 

zve ezenfelül létezik oly alkotmányos testület, 

ely az eltérő, vagy helytelen értelmezések fölött, 

nyesen határozni hivatva van; 

2. hogy ne avatkozzék a törvények végrehaj- 

ra hivatott más közegek, vagy hatóságok jog- 

örébe; 
3. hogy a ház elébe minél előbb törv. jav

as- 

latot terjeszszen a közigazgatási közegek és ha
tó- 

len biróság szervezése tárgyában, mely az emlitett 

közegek és hatóságok, vagy az azok és a minisz- 

terium közötti eltérő nézetek esetében, a törvények- 

nek miként értelmezése és alkalmazása iránt az 

egyes coeret esetekhez képest véglegesen határoz- 

zon. (Helyeslés baloldalon.) 
Borlea interpellál az „Albina" és „Novi po- 

4.-tól megvont postaszolgálat tárgyában. 

Andrássy Gyula gr. miniszterelnök Mile- 

ticsnek azon kérdésére, vajjon igaz e, hogy az 
osz- 

trák-magyar monarchia Bosniát el akarja foglalni, 

szükségesnek tartja válaszolni, miután több oldal- 

ról is terjesztetett e hir. Az interpelláló azon kér- 

dést teszi: van-e kormánynak tudomása, hogy a 

határörvidéken háborut jelentő előkészületek tör- 

ténnek? Erre nézve válaszolja legilletékesebb kút- 

főkböl, hogy nem történt semmi káborura czélzó 

intézkedés. Nekünk Kelet irányában nincs más ér- 

dekünk, mint a jó viszonyt fenntartani kereskedel- 

mi és nemzetgazdasági tekintetben. A mágik kér- 
désre, van-e szándéka odahatni, hogy a be nem 

avatkozási elv Kelet irányában érvényesittessék, 

kinyilatkoztatja, hogy a béke fenntartása és a be 

nem avatkozási elv irányadó a közös miniszterium- 

ban, mely a magyar kormánynyal kölcsönös egyet- 

értésben jár el. (Helyeslés.) 
Tudomásul vétetik. 
Ezután a delegátio tagjaira adattak be a sza 

vazatok. A szélsőbal tagjai mindnyájan kijelentet- 

ték, hogy nem választanak. A balközép tagjai kö- 

zül némelyek, mint Tisza, Ghyezy választottak, a 

nagyobb rész azonban szintén tartózkodott a vá- 

lasztástól. 
Befejezett szavazás után a kir. ügyek igaz- 

gatója által Miletics ellen kért vizsgálata vétetett 

tárgyalás alá. 
Napirenden volt ezután az ujonczállitásról 

szóló törvényjavaslat tárgyalása, melyben a többi 

közt egyik pont azon módositással fogadtatott el, 

hogy az ujonczállitás határideje aug. 1ő-re tétetett. 

A képviselőház ülése junius 15-én 

Kihirdettetik a delegátio tagjaira történt sza- 

vazás eredménye. 

Legtöbb szavazatot kaptak, mint rendes ta- 

gok: Kautz Gyula, Bittó István , Bujanovics Sán- 

zor 

dor, Semsey Albert, Hertelendy Kálmán, Házmán 

Ferencz, Ivácskovics György, Jankovics Antal, Zse 

dényi Ede, Bánó József, Kemény Gábor b., Ernuszt 

Kelemen, Ordódy Pál, Pasztelyi János (beregi), 

Wahrmann Mór, Bethlen Farkas gr., Horváth Já- 

nos, Zichy Nándor gr., Ciotta János, Pulszky Fe 

rencz, Váchter Frigyes, Túry Samu, Papp József, 

Zichy József gr. id., Éber Nándor, Rudnay István, 

Petrovay Ákos, Szögyényi László, Eszterházy Pál 

herczeg, Szell Kalmán, Szitányi Bernát, Ürményi 

Miksa, Vodjáner Albert b., Zichy Viktor gr., Strati- 

mirevics György, Dániel Márton. 

Mint rendes tagok Horvátország részéről: 

Fodróczy Sándor, Jancsó István , Pejacsevich László 

gr., Horváth Péter. 

Mint póttagok : Klobusitzky Ágoston, Török 

Dániel, Urbanovszky Ernő, Kéthely József, Barcsay 

Ákos, Nagy Samu, Bogdán Vincze, Szirmay Fe- 

rencz gr., Ányos István. 

Mint póttagok Horvátország részéről: Hervoits 

István. 
A választás eredménye tudomásul vétetik. 
Gonda László interpellálja az összes mi- 

niszteriumot : 

Ha várhatni e most legközelebb, vagy mikorra 

különösebben az iparszabadság rendezését, s a ház 

asztalára e czélból letett számos kérvények elinté- 
zését. Közöltetni fog a miniszteriummal. 

Hodossiu József interpellálja a belügymi- 

nisztert : 
? való-e, hogy az ,„Associatiunea transsilvana 

pentru literatura romana si cultura poporului ro- 

manu* tudományos társulat által tiszteletbeli tago- 
kul megválasztott romániai polgárokat meg nem 
erősitette, s ha való, miért nem? Közöltetni fog a 
belügyminiszterrel. 

Wenkheim Béla b. belügyminiszter Kapp 

Gusztáv t. képv. úr a királyföld ideiglenes szerve- 

zésére vonatkozó rendeletemre nézve szintén néhány 

kérdést intézett hozzám; bátor leszek ezekre kö- 

vetkezöleg válaszolni: 
Az első kérdés ekkép hangzik : 
„Minő akadályok léteztek, hogy a szász nem- 

zeti egyetem által törvényes jogosultságánál fogva 

készitett és jóváhagyás végett a t. miniszteriumhoz 

fölterjesztett szabály a királyföldi képviselőtestüle- 

tek szervezése és választása felett a t. miniszter 
úr által meg nem erősittetett, vagy legalább módo- 

sitás végett vissza nem küldetett ?* 

Ezen kérdésre azt vagyok bátor kijelenteni, 

mikép a szász egyetemnek azon törvényes jogo- 

sultságát, én, részemről, el nem ismerhetem; mert 

itt községi, kerületi, hatósági rendezésről van szó, 

ez, ugy hiszem, az ögszes országot illeti. S igy a 

törvényhozás elé tartozik. 

Másodszor a szász egyetem két rendbeli ter- 

vezetet terjesztett a kormányhoz a szász föld szer- 

vezésére nézve; egyet 1863 ban, melynek elfoga- 

dását annyira sürgette, és egyet 1868 ban tavaly, 

de, mely két tervezet egymástól különbözik. De 

mindamellett e fölterjesztett tervezeteket alapul vette 

a kormány és csak ott tett változtatásokat, a hol 

azokat megváltoztatni, czélszerüség tekintetéből, 

szükséges volt, és pedig két változtatást tett, egyet 

a censusra nézve, egyet a választás módjára nézve, 

t. i. a szász egyetem azt hozta javaslatba, hogy 

legyenek választók, kik faluban ő frtot, mezőváros- 

ban 8, Szeben- és Brassóban 20, más városokban 

10 frtot fizetnek törzsadó fejében. Ezt elfogadha- 

tónak nem véltem, hanem czélszerübbnek tartottam 

a kivitel könnyebbitése tekintetéből, miután sokféle 

census csak zavart idéz elő, hogy addig, mig a 

törvény másképen nem rendelkezik, képviselővá- 

lasztások alkalmával a már gyakorlatban lévő cen- 

sus állapittassék meg. (Helyeslés.) 

A választási módozatra nézve pedig, miután 

a szász egyetem a másodfoku, vagyis indirect vá- 

lasztást hozta javaslatba, én czélszerübbnek tartot- 

tam a direct választást alkalmaztatni. A szász egye- 

tem, t. i. a széki és vidéki képviselötestületek meg- 

választását a községi képviselőtestületek által, nem 

pedig direct választás útján javasolta megalakittat- 

ni, ezt pedig annál kevésbé lehetett elfogadni, mi- 

után a kormány az ideiglenes szabályzás alkalmá- 

ból a szász egyetemhez küldendő követekre nézve 

elfogadta az egyetem azon egyik javaslatát, hogy 

azon követek a kerületi képviselőtestületek által 

választassanak. Ha tehát elfogadtatott volna a má- 

sik indirect választás is, akkor a szász egyetemre 

küldendő képviselők három foku választás alá es- 

tek volna, mi elfogadható egyáltalában nem volt. 

Ennélfogva eltérés a szász propositiotól csak két 

pontban történt, t. i. a census és a direct válasz- 

tásra nézve, melyet a kormány megállapitott, és 

mely a hazai törvények és törvényes gyakorlattal 
is leginkább összefér. (Helyeslés jobbról.) 

A második kérdés, melyet a képvis. úr hoz- 

zám intézni méltóztatott ekkép hangzik: 
„Mily körülmények inditották a t. belügymi- 

nisztert arra, hogy az illetők kihallgatását mellőz- 

ve, az érintett ideiglenes szabályzatot kibocsájtani 

méltóztatott, mely szabályzat az egyetemi szabály- 

nak leglényegesebb pontjaitól annyira eltér, a tiszt- 
viselők új választását bizonyára nem a hivatalos- 

kodás előnyére oly módon elrendeli és a válasz- 
tási jogot a legkorlátlanabb kormányi kijelölési jog 

által oly szük határra szabja ?4 
Erre azt vagyok bátor válaszolni, hogy az 

1868. 43. t. cz. 10. § a azt rendeli, hogy a király- 
föld szervezésére nézve az illetők meghallgatásával 
mentől előbb törv. javaslat terjesztessék elé, addig 
is ideiglenes szabályokat adjon ki a kormány. 

Ennélfogva az illetők meghallgatása inkább a törv. 

javaslat készitésére, mint az ideiglenes szabályok 
kiadására vonatkozik. 

Azonban mindamellett igyekeztem, mielőtt az 
ideiglenes szabályzatot kibocsátottam, a királyföld 

viszonyairól magamnak tájékozást szerezni. 

Alapul elfogadtam a szász universitás terve- 

zetét, kikértem a szászföldön lakók véleményet. 
Hogy azokat nem kérdeztem meg, a kik a most 
elavult rendszer barátai, az igen természetes, mert 

ezektől a kellő felvilágositást nem kaphattam vol- 
na, hanem kikértem azoknak véleményét, a kik a 
mostani kor szellemét és kivánalmait felfogják, és 

a képviseleti rendszeren alapuló választást, bona 

fide elfogadják. (Helyeslés.) A mi pedig azt illeti, 
hogy a hivatalnokok újabb választását rendeltem 

el, az az 1848. 23. és 24. t.-cz. útmutatása szerint 
történt. Ugyanis ezen törvény, a midőn a képvis. 
testület újabb megválasztását meghagyja, egyúttal 

a tisztviselők választását is elrendeli. Kérdezem te- 
hát, összeférhető-e? egy önmagát kiegészitő kép- 

viselőtestületből választott tisztviselő, miután ott 
jelenleg a magasabb hivatalokra csak a senatorok 

választhatók, senatorokká pedig, csak a képviselő- 

testület tagjai választhatók, mondom, mikép férhet 

meg egy ily tisztviselő oly képviselőtestülettel, mely 

az ottani lakosok által szabadon, a képviseleti rend- 

szer alapján választatott. 
A mi pedig a candidatio jogát illeti, ezt nem 

a kormány hozta be, hanem ez gyökerezik a re- 

gulamentum punctumokon alapuló százados szoká- 

son, melyet a kormány a szász egyetem javaslata 

szerint elfogadott. E részben pedig a kormány nem 

akart ideiglenes változtatást tenni, hanem fenn- 

hagyta ezt azon időre, a midőn az végleges tör- 

vény által fog rendeztetni. 

Az utolsó kérdése képviselő úrnak az, hogy 
„Szemben a közvélemény nyilatkozatával és a már 

szönyegen lévő igazságszolgáltatás reformjával szán- 

dékozik e t. belügyminiszter úr azon ideiglenes sza- 

bályzatát épségben megtartani és minden részeiben 

végre is hajtani ?4 

Erre nézve válaszom igen egyszerü. - A kor- 

mány nem is tehetett egyebet, miután ezt már 1868. 

43. t.-czikk 10 dik szakasza elrendeli. De kivána- 
tos is, hogy a királyföld azon régi bureaucraticus 
rendszerből kibontakozzék, hogy valabára, az ottani 

lakosok közvéleményét meg lehessen tudni; mert 
csak igy lehetséges az, hogy oly képviselőtestüle- 

tek jöjenek létre, a melyeket méltán lehetne tekin- 
teni a jogosult többség kifolyásának és képvisele- 

tének. Ennyiből áll válaszom azon kérdésekre néz- 

felelőssége, és egy oly alkotmányos függet- 
mmzk 

A gyémántok hazája. 

Vannak vidékek, hol az apály és da- 

Londonban Tinsley testvérek kiadásá- 

an megjelent: ,The Highland of the Bra 

194 (A braziliai felföld) czimü művében. 
bevezetés körül-belől igy szól: „Tudják 

uristák, hogy a braziliai császárságban 
a sárga láz, hogy Európából tiz nap 

et ez ország partjaira érkezni, hogy a 

tengeri útazások közt ez a legkényelme- 

gkellemesebb, hogy a braziliai felföld, me- 
inság mocsáros vidéknek hisz - na- 

a Minas Geraes tartomány- 

on Pedro segundo pályán ju- 

Mtazókat az ország három legszebb 

nerteti meg, ezek: a Beiramar 

art, a Serra di Mar a festői 
ampos, vagyis a braziliai me- 

szet szépségét, nagyszerüségét se- 

akább kifejezve, még Észak- 
mál sem találunk pompásabb vi- 
Paulo Affonso környéke: 

Rio de Janeiroból Juiz de Foraba 

és innen Barbacenaba végtelenül változatos és 

szépségükkel elbájoló vidékeken át haladunk a 

csodálatos nagy ,Campos4-ok felé, melyek hol ter- 

mékenyek, hol kopárok, itt szirtekkel, amott virá- 

gokkal vannak behintve; a lég illatos, a kedélyt 

felviditó éghajlat nem hagy kifáradni; itt a gyön- 

gélkedő európai, bár tropicus országban van, visz- 

szanyeri teljes erejét, s annyira jól érzi magát, 

mint sehol és soha. A reggelek és estvék kifejez- 

hetlen szépek, az éjszakák hüvesek, világosak, 

felviditók, mint Arabia pusztáin, csak a homok 

hiányzik. E mezőségek (Campos) alakjukra és 

szinezetökre nézve is nagyszerüen szépek. Végte- 

len rónaságot képeznek, mi azoknak a nagyszerü- 

ség jellegét kölcsönzi; órákig gyönyörködhetünk e 

jelenségben, kivált ha magaslaton áliunk s nézzük, 

hogyan emelkednek és vonulnak tova a láthatáron 

a nyugati fellegek, melyek folyvást jönek mennek 

s mintegy mozgékonyságot kölcsönöznek a vi- 

déknek. 

Ha a Campos okat maga megett hagyta az 

útazó, s a művelt földekre lépett, barátságos kiné- 

zésü, vidor és jószivti nép által lakott városokra 

talál. Az erdei útak dicsők, a levegőben száz meg 

száz madár röpked, ugy csillognak, villognak, mint 

a drága-kövek; a fákon tömötten csüngnek a szép 

gyümölcsök, s patakok, vizesések kis tavak teszik 

ékesebbé a vidéket. E paradicsomon át útazott 
Burton Minas (—) Geraes-be, hogy az aranymos- 

dákat és a gyémánt bányákat megláthassa. 
Brazilia segélyforrásai kifogyhatlanok, de 

részint még nem ismerik azokat, vagy nem tudják 

kellően kiaknázni. Burton határozottan tagadja 

azon állitást, mintha Brazilia nem volna töke be- 

fektetésére alkalmas ország, s páratlan részrehaj- 

lással, nem a benszülötteket, de az angolokat okoz- 
zza a miatt, hogy hiányos tapasztalat nyujtotta 

adatokra épitettek. Piaczi lármának nevezi azon 

eljárást, melyet Braziliában társulatokat alakitó 

angolok követtek: hamis adatokat közöltek, a tá- 

volságot egy negyedére hazudták le, a nehézsége- 

ket elhallgatták és nem létező segélyforrásokról 

fecsegtek. Ezek az emberek azt igérték, hogy a 

részvényesek érdekeit fogják előmozditani és csak 

saját hasznukra gondoltak. Sokszor valóságos rend- 

gszeres rablást üztek; máskor tele marokkal szór- 

ták ki a pénzt, mintha az mag lett volna, száz 

szoros gyümölcsöt termendő. Ezen alapul a Brazi- 

lia ellen táplált gyanakodás, holott a hibáért má- 

sokat illet a felelősség. 

Angolunk (Burton) megtekinté Morre Vel- 

hó bányáját, mely a legdúsabbak közé tartozik. 

„Ha — ugymond — egyenesen maga elébe nézett 

az ember, hosszu vonalokban látszott elhuzódni a 

sötétség eme palotája. Felettünk egy légkör nél- 

küli ég látszott függeni. A falak vagy sötétek vol- 

tak mint a sir, vagy csillogtak a nedvességtől, itt- 

ott kidomborodások, szakadások tüntek fel. Lám- 

páink daczára - igy szól Burton - éreztük a 

sötétség ólomanlyát, s a távolságokat csakis az 

egyes csillagoknak feltünő gyertyák szerint szá- 

mitgatók. 

Dante poklának hasonmását mutatá a leom- 

lással fenyegető két szirtfal közt tátongó mélység. 

E sgsötét ürben minden megváltozottnak látszott, 

még az emberi szó is másként hangzott. A mel- 

lékfolyósókból áthangzó kalapácsütések sértőleg 

hatottak a hallidegekre, az ércezes szirt kongásá- 

val ütenypárhuzamban hallszott a bányászok vad 

dala. A különböző viszhang-zavar közül fel lehete 

ismerni a viz zuhogását, az összetört érczkövek 

döbörgését. Az ürben félmeztelen árnyakat és ko 

boldokat lehetett látni, a mint ide s tova vonultak. 

Itt sötét alakok csüngtek lánczakon, s való 

ban félelmetes helyzetben dolgoztak; amott, mások 
mint valami macskák ugráltak egyik helyről a 
másikra, lecsüngő köteleken mászkáltak, avagy 
oly magas állásokon dolgoztak, hogy csak rájuk 

felnézni is szédülést okozott. 

A munkások rabszolgák, a mi a bányászat- 

nak nagy hátrányára válik, a vasárnap övék, hat 

napot a föld alatt dolgoznak. Reggel szemlét tar- 

tanak felettök, s azután temblomba vezetik öket. 

Innen kijöve (vasárnaponként) a szorgalmasak há- 

zaik körül s kerteikben munkálkodnak: ültetnek, 

vetnek, disznóik, majorságaik után látnak, vagy 

vizet, fát, füvet hordanak, s ez utóbbiakat el is ad- 

ják. A restek afrikai szokás szerint ülik meg a 

vasárnapot; kifeküsznek a napra, pipáznak s pá- 

linkát iddogálnak. A néger nők szeretik a czifrál. 

kodást, ha valamelyik fiatalabb tarka ruhát ölthet 

magára s egy kiáltó szinü schawlt kerithet vál- 

laira, boldognak érzi magát és közirigység tárgya 

a többiek előtt. 

A bányatelepek fővárosa Sabara, egy sváj- 

czi vidékhez hasonló helyen fekvő érdekes város. 

A folyó jobb oldalát mossa, partjain magasan fek- 

szenek a házsorok, a számos templomok és tor- 

nyok a lakosok gazdagságáról és jámborságáról 

tanuskodnak. A vidék növényzete dus és változa- 

tos, az öserdőbeliek és az élődiek végtelen sora 

vegyül a tropicus növén 

mely a szinvegyület pompás palástjával vonja be 

a vidéket. 

a még alig ismert Fran cisco folyóra szállott, 

nélkülözéseknek, fáradalmaknak, sőt ismeretle
n ve- 

szélyeknek tevén ki magát, melyekért csakis : 

természet szépségeiben kereshetett kárpótlás 

yzet illatos serge közé, a 

Sabarából különez 
útazást tett Burto

n: 

.
 



bocsátott ideiglenes szabályzatra nézve hozzám in- 

tézett. (Élénk helyeslés.) 
Végül az ujonczmegajánlásról szóló törvény- 

javaslat megszavazására került a sor. A végbement 
név szerinti szavazás eredménye: az elfogadás mel- 
lett tehát ,„igenő-nel szavazott 220; — ellene, te- 
hát „nem mel 117; —távol volt 84 képviselő, elnök 

nem szavazott. 

méerdéselk, 

melyeket a szeszadó megvitatása végett a m. 
kir. pénzügyminiszter által összehivott szakbi- 
zottmány (enquéte) egyes szakférfiakhoz, testü- 
letekhez és egyletekhez intézendőknek hatá- 

rozott. 

A. Átalános kérdések. 
1. Minő nemzetgazdászati s az ország viszo- 

nyaiból eredő alapelvek azok, melyek a szesztő- 
zöknek alapul szolgálhatnak azon követelésekre, 

melyeket a szeszadó törvény irányában támasztani 
jogosultak ? 

2. A szeszadó átalány rendszere átalában 
minő befolyással volt a magyar szeszgyártásra. 

3. A szeszgyártásnak minő helyzete van a 

magyar korona alá tartozó országokban az ugyan- 

azon szabad belkelendőségi piaczezal biró osztrák 
örökös tartományok szeszgyártásához képest ? 

4. Európa különböző államaiban s az észak- 

amerikai Egyesült-Államokban, a szeszgyártás és 
szeszadó visszatérités iránt érvényes szeszadótör- 
vényeknek minő hatása van Magyarországra ? 

5. Mely külországoknak versenyeznek Ma- 
gyarországgal, jelenleg vagy maradandólag a szeszre 

nézve és melyik piaczokon ? 
6. Ezen verseny időleges-e vagy maradandó, 

és káros hatással van-e a magyarországi szesz- 

gyártásra ? 
7. Ha igen — szállitási, közlekedési, vám- és 

kereskedelmi viszonyainkat, valamint consulsági 
képviseltetésünk módját illetőleg vannak e segede- 

lemre vezető rerdszabályok, és melyek azok ? 

8. Miféle könnyitések kivánatosak a szeszki- 

vitel előmozditása tekintetében külföldre, a határ- 

vámvonalon keresztül ? s az édesitett szeszitalok 
kivitelénél a szeszláng tartalomtól járó adó vissza- 
téritése minő szabályok mellett volna ajánlható ? 

9. A szeszár egyenlőség szabályozására Ma- 
gyarország minden részeiben minő befolyással volt 
a pesti árucsarnok (Waaren-Börse), és mi kivánni 
való van az árjegyzetekre (Preisnotirung) és ke- 

reskedelmi érték állapitásokra (Handels Usanzen) 
vonatkozólag ? 

10. Minő mérvben szaporodtak a legközelebb 

lefolyt három év alatt, termelési képességök meny- 

nyiségét illetőleg, azon szeszfinomitó gyárak, me 

lyek vásárolt nyers szesz töményitésével (Spiritus- 

Rectification) foglalkoznak, és kielégitik e a ma- 
gyar szeszgyártási szükségletet ? 

11. Benn az országban az eczetgyártásra és 

műszaki czélokra forditandó szesz utáni adó visz- 
szatéritésére nézve a szeszkeverésnek (Denatura- 

tion) s ez iránti ellenőrzésnek minő módja volna 

keresztülvihető. 

12. A legutóbbi tiz év alatt (1860. év január 
1-től kezdve) az ön vidékén mi volt évi átlagos 
ára, bécsi mázsánkint, a kukoriczának, a rozsnak, 

árpának, burgonyának, czukorrépának és czukor- 

üledéknek ? 
13. Az 1868. XVI. törvényezikk elkülönitvén 

a szeszfőzdéket nagyobbszerüekre, melyek legalább 
is 30 akó vagy ennél több összes erjürtartam mel- 

lett dolgoznak, és kisebbszerüekre, melyek 30 akón 

alóli összes erjürtartamot használnak, az adózta- 

tásnak evvel kapcsolatos mostani módja, a meny- 

nyiben a nagyobbszerüek adójukat megváltás ut- 

ján, a kisebbszerüek pedig kiegyezkedés vagy ár- 
szabás szerint fizethetik, mennyiben mutatkozik 
czélirányosnak ? s ha nem czélirányos ezen felosz- 
tás az erjürtartam nagysága szerint, minő beosz- 

tási mód lenne e mostani helyett alkalmazandó ? 

14. Vagy pedig a létező viszonyokon ala- 

pulna-e a szeszgyáraknak más beosztása, neveze- 

tesen ,mezőgazdaságiakra" és ,üzletszerüekre ?8 s 

ha igen, miféle szabatosan meghatározandó viszo- 
nyok és feltételek adnák meg a szeszfőzdének azon 

jelleget, hogy az 

a) mezőgazdasági, vagy 
b) üzletszerü ? 
15. A jelenleg fennálló adó átalányozás me- 

lyik szeszfőzdékre nézve kedvezőbb, a mezőgazda- 
áágiakra vagy az üzletszerüekre nézve ? 

16. Az üzletszerüű szeszfőzdék irányában a 

szeszadó törvény kedvezésére jogosultak e a mező- 

gazdasági szeszfőzdék ? s ha igen, 

a) miben állana ezen kedvezés az üzletszerü 
szeszfőzdék jogos igényeinek sérelme nélkül ? 
D) ezen kedvezés a mezőgazdasági szeszfőz- 
dék bizonyos üzleti terjedelméhez volna e kapcso- 
landó ? 

c) és kivitel esetében a szeszadó teljes visz- 

szatéritésére vonatkozó nemzetgazdászati igények, 
ezen két rendbeli szeszfözdék egymás közötti s a 
kincstár érdekeivel miképpen lennének kiegyenlit- 

iképpen kellene ellenőrizni, hogy a me- 

reszfőzdék jellegöket meg ne változ- 

ve , a melyeket Kapp G. képv. úr az általam ki- 18. Az adó átalányozási rendszer inkább 
megfelel-e a szeszfőzdék igényeinek, mint a czefre- 
adó vagy szeszmérőgép alkalmazása mellett a ter- 
melvényadó : 

a) a nyers anyag neme és minősége szerint; 

b) ahhoz képest a mint a szeszfőzde inkább 

mezőgazdasági vagy inkább üzleszerü ? 

e) a szeszgyártás terjedelméhez képest; 

d) a belmüvelet módjára nézve; 

e) a szeszfőzde helyi s éghajlati viszonyai- 
hoz képest és 

f) végre az olcsó, de a mellett mégis biztos 

ellenőrzést, valamint a lehetöleg szabad üzletmoz 

gást illetöleg ? 
19. Ha nem felel meg, minő más szeszadó- 

rendszer felelne meg leginkább a magyar korona 

alatti országok érdekeinek ? 
20. A szeszadót nem lehetne e ugy kivetni, 

hogy azt nem mint eddig, a termelök fizették a 

szesz termelvénytől, hanem az a valóságos fo- 

gyasztástól mint italadó szedetnék be ? 

21. A szeszado jelenlegi kivetési módjának a 

20. pont szerinti italadóvá leendő átváltoztatásából 

minő befolyást lehetne várni a 3-8. pontokban 

felemlitett viszonyokra nézve ? 

22. A szeszadó fizetés és szeszadó hitelezés 

iránt minő könnyitések kivánatosak mind a na- 
gyobbszerü, mind a kisebbszerü szeszfőzdék ré- 
széről ? 

23. Az ellenőrzés mostani módja megfelel e 
azon kelléknek, hogy a szeszadó törvény minden 
irányban pontosan végrehajtassék, s a rendtartó 

szeszfőző a rendnemtartók ellen védve legyen ? 
(Folytatjuk.) 

Napi Hirelk. 
= Vasútunk épitése annyira halad, 

hogy körülbelől két hónap mulva már fel lehet ál- 
litni mellette a távirda oszlopait; e távirdát pedig 
nagyon régen várja városunk, s ha a Bach és 
Schmerling elve az volt, hogy egyenes távirdai 
összeköttetés Nagy Várad és Kolozsvár közt ne lé- 
tesüljön, most annál nagyobb reménynyel nézünk 
eléje, midőn többi közt az itt lévő szerkesztősége- 
ken sem fog aztán megtörténni az a boszantó co- 
micum, hogy a 24 órával előbb feladott távsürgönyt 
egyszerre hozzák a már kinyomott lappal. Felkér- 
jük rá az illető miniszterium s különösen a távir- 
dai osztály főnökének egész figyelmét és buzgal- 
mát, annyival is inkább, mert, mint városunk fia 
legjobban tudhatja, mekkora szüksége van Kolozs- 
várnak ez egyenes távirdai összeköttetésre. Mint 
hiteles forrásból értesülénk, a távirda oszlopok szál- 
litását már át is vette egy vállalkozó, s igy a 
vasút mentén mielőbb hozzá lehetne fogni az osz- 
lopok felállitásához; a nehezebb munka miatt ké- 
sőbb elkészülő alagútaknál stb. A kipótolás igy 
majd könnyebben megesnék. 

=A maros-vásárhelyi birói államvizs 
gálati bizottmányhoz a m. kir. vallás- és közokta- 
tási miniszter, elnökké: Kabós László, m. vasár- 
helyi kir. itélőtáblai birót; vizsgáló biztosokká pe- 
dig: Bárdossy György, Biader Mihály, Gyarmathy 
Sámuel, ugyanazon kir. itélő tábla biráit, továbbá 
Dózsa Miklós, Vályi Gabor református jogtanáro- 
kat és Székely József ottani hites ügyvédet ne- 
vezte ki. 

=A magyar sorezredekből ez évi 
október hóig a hadügyminiszter áthelyezési rende- 
lete szerint következők fognak visszajöni: a 2-dik 
számu (erdélyi) Sándor császár ezred Olmützből 
Aradra; a 23-dik számu Eszékről Pestre, a 38-ik 
számu Königgrátzből N.-Szebenbe: a 62 dik számu 
Triesztből Brassóba, a 65. sz. Lembergből Kassára, 
a 68. sz. Ebersdorfból Kolozsvárra. 

= A belügyminiszteriumhoz Bren- 
nerberg Mór tiszt. titkár, valóságos miniszteri tit- 
kárrá neveztetett ki. 

= A delegátiók összeülése, Andrássy 
gróf inditványára, 8 nappal tovább halasztatott. 

= Nös kanonokok. A „Gazetta Transyl- 
vaniei«-nek egyik ,„Oltmelléki munkatársa nagy- 
ban sürgeti, azon szokás eltörlését, mely a nős gö- 
rög katholikus papokat a káptalanokból eddiglen 
kizárta. A „Gazetta" a balásfalvi káptalannak üre- 
gedésben lévő kanonoki állomásaira nős papok ki- 

nevezését óhajtja. 
= A ,„házizenekört május havi és ez 

idénynek utolsóelötti előadását, vasárnap f. hó 20 án 

délután 5 órakor tartja meg. 

= Elöpatakon a nyári idényre a fürdő- 
helyi m. kir. távirdai állomás f. évi junius 10 kén 
nyittatott meg, korlátolt napi szolgálattal. 

= Unitárius isteni tisztelet Pes- 
ten. - A mult számunkban röviden emlitett uni- 
tárius isteni tiszteletet következöleg irja le egyik 
pesti lap: Az 1848 ki törvények az unitáriusok- 
nak is megadták a vallási jogegyenlőséget, de a 
48 ki mozgalmakra következett gyászévek ezt is 
irott malaszttá tevék. Ennélfogva fővárosunkban 
csak most vasárnap tartottak először unitárius is- 
teni tiszteletet, miután a Budapestre mindig na- 
gyobb számmal költözött s itt lakó unitáriusok 
(köztük egy pár főur, miniszteri tisztviselők, sat.) 

e végre meghivták a kolozsvári unitárius lelkészt: 
Ferencz Józsefet, ki igen jeles férfiu és hitszónok. 

Az isteni tiszteletet a reform. iskola disztermében 
tartá, mely bár elég nagy, felét sem volt képes 
befogadni a közönségnek, mely e ritka alkalomra 

gyült össze. Látni lehetett mindenféle hitfelekezeti 

ballgatót, kik egyforma érdekeltséggel hallgaták 
a jeles hitszónok beszédét, melyben a hbit valódi- 

sága a felvilágosodás bölcsességével párosult. Leg 
először is ez alkalmat, mint a korszellem haladá- 
sát tünteté föl, s kifejezte örömét, hogy egykori 
kolozsvári hiveivel itt, az ország fővárosában ta- 
lálkozik egy unitárius isteni tisztelen. Előadá, hogy 
mi az, a miben a keresztyén hitfelekezetek vala- 
mennyien egyeznek, mely egyezésnek fővonása az, 
hogy mindnyájunknak a Krisztus példáját kell kö- 
vetnünk. Megragadólag irta le az isteni ember földi 
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tekre esett szavazatok nagy szám a 
A kormány ugyan k 

pályáját a kereszttáig, melyen az emberiségért ál 
dozá föl magát. Aztan emlité, hogy a legtöbb val- 
lásos fejtegetések az lsten lenyevel foglalkoznak, 
melyet ő (a hitszónok) megközeliteni sem mer, mi- 
után ha isten meg is jelennék előtte, egyik keze- 
ben az igazságot, masikban az igazság utáni tö- 
rekvést nyujtva: ő ez utóbbit választaná, s kite- 
jezte azt is, hogy nem hutvallást kell az emberek- 
töl kivánni, hanem a vallásos hitet. Ez emelke- 
dett, eszmedus, hitgazdag beszéd mindenkire mély 
benyomást tett. Török Pál és Ballagi Mór, többek- 
kel együtt melegen ölelték meg a jeles hitszóno- 
kot, midőn az isteni tiszteletnek vége lön. Este 
bankettet is tartottak tiszteletére a „Frohner szál- 
lodában*, poharat emelve e fölkent lelkipásztorért, 
Erdélyért, mely a hitszabadsagnak példányhazája 
volt mindig; valamint kifejezték azois, vajha a fővá- 
rosban egy unitárius hitközség létesülne, annyival 
inkább, mert már mintegy 7Ö megtelepedett uni- 
táriust számit Pest, - ezen különben törekesznek 
is. – 

= Az a hiros párisi időjós, ki annak ide 
jében azt is megjósolta volt, hogy nyáron meleg 
lesz, s összel a hőség engedni fog, az idei nyárra 
szörnyüséges sok menyköhullást jövendől. Miután 
a közelebbi égiháboru alkalmával is egy pár 
menykő hullott – szerencsére minden kár mnélkül 
— városunk területére, s már május havában 
egész sorozatát olvastuk a villámütéseknek, ismer- 
jük el ez egyszer az igazságba botlott oraculum- 
nak, s hogy ez elismerés egészen kárba ne vesz- 
szen, valljuk bé, hogy nem ártana, ha városunk 
minden tornya villámtogóval volna ellátva, mert 
ha tagadhatatlanul nagyon szép dolog is az Ég 
akaratábani megnyugvás, de ha az ég tüze egy 
város felett tetszése szerint gazdálkodhatik, az 
már olyan valami, a min a mai világban másutt 

segitni szoktak. 
= 1870 ben a keresk. miniszterium or- 

szágos kiállitást fog rendezni, melynek előmunká- 
lataira a szükséges pénzösszeget e napokban utal- 
ványozta; ennek folytán még e hét végén meg- 
kezdi tanácskozásait az ez ügyben kiküldendő en- 
quete bizottmány. . 

— Csengery Antal Nagy Kanizsán Horn 

Ede ellenében képviselővé valasztatott. 
— A ,M. Ú.4-ban olvassuk: - ,A 48 as 

párt elhatározta, hogy az ország polgáraihoz fel- 

szólitást fog intézni az iránt, miszerint kérvénye- 

ket intézzenek az országgyüléshez a végett, hogy 
a bíróság szervezési törvényjavaslatokat el ne fo- 
gadja. - Valjon miért ? 

- példátlan részvétlenség mutatko- 
zott Pesten a kath. autonomiai választások körül, 

hála a hirhedt választási szabályzatoknak. Azt ol- 

vassuk, hogy első nap (belváros) 31, második nap 

(Lipótváros) 32, harmadik nap (Rákos) 33, a Fe- 
renczvárosban 60 választó választott. Igy Pest ösz- 

szes lakossága talán kiállit 200 kath. választót. 

— Egy kisasszony a budai várban vi- 

gyázatlanságból lenyelt egy varrótüt, mely azon- 

ban a nyakán szerencsésen kifuródott. 

ÚLFÖLD 
Páris, jun. 12. Tegnap este jelentékeny tö- 

megek gyültek össze a Boulevard des Italiens, 

Montmarire, Bonne Nouvelle, Piace de la Bourse 

s az ezek közelében levő utczákon. 10 óra felé 

Versaillesból vértesek és másféle lovasok érkeztek 

s a csoportosulókat szétkergették. Fél tizenkettő- 

kor nyugalom uralkodott, a közlekedés visszaállit- 

tatott s a csapatok 1 óra tájban laktanyáikba vo- 

nultak. A lakosság szelleme kitünő, a kivonult lo- 

vasságot gyakori üdvkiáltásokkal fogadták, s a 

polgárok segédkezet nyujtottak a rendőröknek. 
Később 12 század lovasság vonult végig a belső 
és külsöő bonlevardokon, de sehol sem talált ellen- 
állásra. A Bastille negyed és a Temple külváros 
teljesen nyugodtan maradtak. 

A ,Journal des Debats4 ekként ir a jun. 
11-én Párisban történt zavargásokról: „A Bastille- 
téren és a szomszéd utczákban már 4 órakor na- 
gyobb csoportok alakultak. A boltok bezárattak, s 
a városi rendőrség több hasztalan kisérletet tett a 
közlekedés helyreállitására. A faubourg Saint Án 
toine utozától a boulevardok legszélső végeig s a 

Belleville, la Villette és Menilmontant városnegye 

dek központjáig az egész lakosság talpon volt, 

minden házkapu alatt apró csoportok állottak, kik 

az elmenöknél tudakozódtak: mi történik a külsö 
boulevardokon, hol a tolongás és izgatottság fö 
fokra hágott. Hat óra táján a párisi gárda zász 
lóaljai elhagyták szállásaikat s dobszó mellett a 
kijelölt pontokra indultak, kilencz órakor hosszu 
vonalban fejlődött ki a fegyveres erő, mely egy- 
részről a Menilmontant boulevard hosszában la 
Villette és Belville ig, másrészről a bellvillei ma- 
gaslatokig nyult. A Belleville bonlevardon fiatal 
emberek a legvétkesebb kihágásokra engedték ma- 
gukat rágadtatni. Három rosz hirben álló ház tel- 
jesen elpusztittatott, egy borárus bódéja feltöretett 
és kiraboltatott. 

A ,Presse jelenti, hogy a belügyminiszter f, 
hó 11.én reggel a császárhoz hivatott. A mult éj 
zajos jelenetei élénk és alaposan indokolt mozgal- 
mat idéztek elő a magas kormánykörökben. Be- 
szélik, bogy a hadügyminiszter, továbbá az első 
hadtest és a császári testőrség, főparancsnokai éj 
félkor a tuileriákban megjelentek. A laktanyákban 
a csapatok alkonyattól fogva tetőtöl taipig felké- 
szülve várták a jelt az indulásra. A császár had- 
segédjei és szolgálattevő tisztjei gyakori kirándu- 
lásokat tettek a zavargások szinhelyére. Este a 
belügyi s igazságügyi miniszterek s a rendőrfőnök 

személyesen hozták át a Páris különböző 
ről beérkezett jelentéseket a tuileriákba. 

A franczia választási mozgalom Angliában is 

nagy figyelmet gerjesztett,. „Nem lehet tagadni4 

— ugymond a ,„Timest — ,hogy itt két igen ne- 
vezetes tünemény tünt föl, t. i. az ellenzéki jelöl- 

a, s az ugyeve- 

zett „kiengesztelhetlenek4 sikere. 

folyvást erős többséggel bir; 
nem fogja magát ámitni Fran 
iránt; habár talán azt képzeln 
lan szilárdság által megtarthatja az 

onban a császár 

É 

mérséglettek ismét fölülkerekedtek. 

pontjaii 

e 
nának, s közülök sokan mind) 

x mihelyt azt látnák, hogy a á 
többé játszani az ellenzék téri 
még kétségbeesni a parliamenti korm 

zatala iránt; mivel még eddig semmi 
állott be, melyen bölcs és szabadel 

tal segitni ne lehetne, — kivált 

Irlandban szaporodnak a p 0 
tüntetései az ir állam egyház megszünt 
Újabban ismét Killyman-, Derry és Bel 
tattak tömeges gyülések, melyekben i; 
tiltakoztak a bill ellen. A killymani 
anglicán lelkész Gladotonet a kiveg 
rellel hasonlitá össze, ki csak egy fog 
tett légbe, mig Gladstone összeesküdt társ 
a tisztes protestáns egyházi szerkezete 
szétrombolni. 

Bukurest, jun. 15. A kormá 

jesztvényt adatott be. 
Samyl, a cserkeszek egykori vezér 

kai zarándok útjában Konstantinápolyba 
és látogatást tett a nagyvezirnél. 

Legujabb : 
Flórenez, jun. 16. Rómából e hó 

azt irják, hogy Párisból igen fontos sürgön; 
keztek Rómába, melyek következtében B 
bornok, rendkivüli küldetésben, holnap Pári 
útazik. - A pápát a nehézkórság lepte me g 
baj azonban jó befolyásu volt. - A 
hirdetett egyetemes zsinat ellen több h as 
részéről ellenzék mutatkozik, mi a Vaticanban 
godalmat kelt. - Néhány lengyelnek má 
való eltávolitását inkább állami tekinteteknek, sem 
mint diplomatiai okoknak tulajdonitják. 

Brüssel, jun. 16. A fenakadás a vasúl 
kérdésben jelentéktelen. Vandersweep haladé 
nul visszaútazik Párisba. A tárg yalások bef 
sét még a jelen hó lefolyása előt - várják. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor 1 : 

A közönség köréből. *) 
ÉSZREVÉTF 

a tanfelügyelők kérdésében a ,K. K 
löny 67. és 68ik számaiban m gjel 

czáfolatokra. 

Mindenekfelett megjegyzendő, hogy 
czikk, mely e lapok rendes rovatában je 
az ellenzéki lapok azon állitásait czáfolja, 

pen azok Boér Károly urat, mint államfé. 
dományos és hivatalos névről ismeretlen eg;: 
ják le; s ezek ellenében hazafias multjái 
nos működéseit festik, ugyszólva, életrajzot 
mint ismertető s a közvéleményt tájékozó 
helyén valónak tartom, habár az elvek 
ből az ellenzéki lapok indultak ki, mellőz 
nak iróit sértett önérdektől vezérletteknek 
Ezen czikket, megvallom, propter certum qu 
felelet nélkül hagytam volna. 

De a Többen aláirással megjelent 
melyet e lapok érdemes szerkesztöje 
megemlékezve széleskörűü és mivelt 
ségéről — mely revemmel 12 év a 
közösügyi törvény létrejöttéig oly gy 
zott, mint személyeskedő s az irodalom 
alóljáró czikket csak is a pénzes nyi 
ben **) közölhetett, felelősséget olvasói el 
vállalhatván. Ezen nyilttéri megtámadás 
kényszerit, nem a becsmérlések- és gyanu 
ért, melyek felett elnézek; de azon hamis 
tásért, melybe czikkemet helyezi. 

Azt az indiseretiót nem is emlite 
Zömlénnel - gyes, – ds — s több 
pokban megjelent más czikkek 
sitja, mert azok elveit magam is osztom 
ségem azonban a dolgot tiszta világit b 

Zömlén s a nevezett jegyek alal 
lent czikkek m. Boér Károly úrnak, mint 
sem jellemét, sem hazafias érzületét, 
becsületét nem érintették; söt, mint becs 
kás ég tevékeny férfiut emlitették, ki 
s mások ügyeit is, ha azokra megbi 
leg kezeli. Az, hogy a választásokná 
vezényelte s nagy erélyt fejtett 
László ellen domonstratiót rendezett 
lom, hogy sértés legyen, s hogy ez 
restelleni, hiszen ezt maga a nyiltté. 
gyakorlati és szervező képe 

Azon czikkek iróinak mag 
sértett hinság, de a nevelés szent 
vükön; következőleg: a tanfelügyelői 
országosan ismert, szakértő és t 
kat óhajtottak volna szemlélni. 

Kikeltek a felajánló főispán 
fontos s a nemzet jövőjére mél. en 
litikai pártkérdéssé sülyesztették. 

a) a közoktatás te. 
pártkülönbség. Ezt 
gette és e tárgyb 
zék sem képződött. I 



fölismervén szellemi emelkedettségét, az irodalom 
terén minden alkalmat felhasználtam nevét feltünöve 
és népszerüvé tenni. Jelen eljárását azonban, mint 
elveimmel eflenkezőt nyilvánosan megróni legki- 
sebbé sem haboztam. Amicus Plato, amicus Aris- 
toteles, sed maxima amica veritas. Ha Szabó Ká. 
roly, Sámi László, Mihályi Károly s ezekhez ha- 
sönlók lesznek tanfelügyelők, tapsoltam volna a fő- 
ispánok és a kormány eljárásának, mint megdi- 

Gabona ár Kolozsvártt jun. 17-én 1869. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt 4 kr. Elegybúza 2 frt 10 
kr. Rozs 1 frt 80 kr. Árpa 1 frt 30 kr. Zab 1 frt 

30 kr. Törökbúza 1 frt 30 kr. Pityóka — frt 80 kr 
Marhahús fontja belváros 20, külvárosban 20 kr. 

a tol A nyilttéri czáfolat azon állitását illetőleg, kik 

jutalomban részesüljenek. ismerik Boér Károlyt s olvasták a nevezett czik- 
ömlén és a nevezett jegyek keket, megvetéssel fordulnak el azok iró- 

en el voltak mondva és ezen el- itól. Sajnáljuk ha igaz; de azért, hogy valakinek 
tattanak meg a kinevezett tanfell- tetezését birjuk, elveinket meg nem tagad- 

dig az e lapokban megjelent hatjuk. Megértem, hogy nézetem nyilt bevallásá- 

meröben kihagyták. Félre ért legjobb embereim is elhidegültek tőlem; de mi 

közvéleményt, mintha csak is lenne az igazságból, ha a világ csak kedvkereső 
elmberekből állana? Nem hiszem, hogy a „Töb- 

zemélye ellen keltem volna Ki nyözt: 
v i ib e k Boert inkább szeretnék és becsülnék mint csértem Gáspár Jánosért. Nem mellőztetésemért te- Távirati itá i bö ő u irigységből, s nem elvek alapj lato. bekeRo virati tudósítás a bécsi börzéről. 

giézn vá de mert oly állomást foglalt el, mel - t, d tud t ezéseket. Viltvi Vény.de mert oly á g y. néze hát, de a tudomány embereinek mellőztetéseért, s Junius 18-án: 50/, Metaligmes 100 frt 62 40. 
legkisebb észrevételem sem esp, fomra rint, a tudomány embereit illette volna, ro- 

Pál Sándor és Boér Károly urakat, a 
és kereskedelmi miniszteriumnál főnö- 

vagy a királyi curiánál biráknak nevezik 
lkemből örvendettem volna előmentükön; 

sássanak meg a tisztelt urak, a nevelés te- 
elyre nem készültek, látni nem óhajtottam. 
ibáztattam a felajánló főispánokat és rót- 

hol országos párt nincs, a pártpolitikáért, s a szá- 
zad democraticus szelleme ellenében, a századot 
visszavivő aristocraticus elkülönzésért, s az Erdély- 
ben ismét feléledt családi politikáért szólaltam fel 
s mondtam ki kárhoztatásomat. Ha végre nem tudja 
czáfoló úr, melyik párthoz tartozom, mert kortes 
nem voltam, utalom ezerekre menő irodalmi mü- 
veimre s multam történetére, melyet mindenki igen 

5"/, Nemzeti kölcsön 100 frt 70.50. Kamat 62.40. 
1860. Kölcsön 104 70. Bankrészvény 746. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 309.50. London 10 ft st. 

100 frt 239/, kr 124.30. Ezüst 121.75. Cs. királyi 
arany 5.875/,. 

Erdélyi földteh. kötv. jun. 17n 76.—. 

jomat kimondani nem kételkedtem. Nehezte- 
"lése fáj; de nem tehetek róla. Annyit mégis hasz- 
náltam az ügynek, hogy elvállalt hivatalkörét ko- 

molyan fogja tanulmányozni; s tettekben czáfolja 
meg a felhozott ellenvetéseket. Öhajtom, hogy igy 
legyen ! 

Mi főispán Torma Károly ö mlgát illeti: hi- 

a kormányt. 1 zelgek magamnak , hogy első ifjuságától fogvya jól ismer. Zömlén. 

m I19. 1869. (295) G 291 
b. 

HNirdetmény. : TEDHENB .F. ár. gyak. fogorvos urnak Házeladás. 
A bel-magyarutczában, az unitá- 
rius templom melletti 400 szám 
alatti emeletes-ház eladó. Érte- 

keződni lehet TaufferKároly ,nagy 
pipak czimüű vegyes kereskedésében Ko- 

lozsvártt. 

Bécsben, Stadt, Bognergasse Nr. 2. 
Nyolcz év óta használom önnek 

Anatherin-Szájvizét 
s ez óta egyetlen egyszer sincs fogfájásom, pedig azelőtt folytonosan szenvedtem 
benne, ez legfényesebb bizonyitvány azon készitmény jósága felöl. 

Magas ára daczára is nekem nélkülözhetlen, kérem tehát Önt, hogy ne- 
kem ismét 6 üveggel küldjön e jeles vizből, a mely még jobb volna, ha ke- 

Alólirt megyei egyes mint vizsgálóbiróság részéről ezennel közhirré tétetik : 

ogy folyó évi május mó 24-ém. Szarakszómál egy ösmeretlen hulla foga- 

tki a Marosból, mely egy férfiu-é volt, –67 hüvelyk magoss — termete és élet- 

a rothadás mián megnem esmerhető, ugy haja, szakálla és bajussza, szine is 

tlen; homlokán egy hihetőleg fejsze, vagy tompa sulyos eszközzel tett – fel- 

len halálos, és az agyvelőt elzuzó seb találtatott , — baloldalán a szív táján két 

oldalcsontja eltörve, minden öltözetétől tökéletesen megfosztva, lábai és kezeiről a 

lehámolva, s orra czimpája eltorzitva találtatott elannyira, hogy annak alakját 298 23 

y metsző foga már életében hiányzott. 

özhirré tétetik. 
lafehérvárt, junius 11-én, 1869. 

A megyei egyes mimnt vizsgáló biróságtól. 

emeinek szinét kivenni nem lehetett. Egyedüli ösmertető jele volt, -hogy 

a netalán életben lévő örökösök, vagy hátra maradott özvegy tudomásul 

aguknak kihalgatás végett ezen vizsgáló biróságnáli jelentkezés ök tekin- 

A Hofl-féle malátagyártmányok gyógyhatása fejedel- 

ektől elísmerve és dicsérve, az orvosok ezreitől jónak 

van találva. 
Moff János úr közpomnti raktárámak EBRécsben 

99 1. Kártnerring. 1-1 

Haslach 12. márcz. 1869. Malátakivonat egészségi sörének jó ha 

a felől, fivérem meggyógyitása által, újolag meggyőződvén, én 

ozzá fogyamodom, mert remélem, hogy soványodásomat meggyógyitandja, s 

hes köhögésemtől megment. Niderleithinger Ernő, seborvos - Wallstat 

herczeg Blücher czukorgyára Staudingban, márcz. 11-én 1869. Ké 

új küldeményt jeles és gyógyhatásunak elisment malátakivonat — egész- 
ségi söréből Wöllersdorf L igazg. - Ő Fensége, Romániai I. Károly herczeg 
1869 márczius 11 én ezen egészségére oly jó hatással biró malátakivonat egész- 
ségi sörből 100 palaczkot kapott. Metternich herczeg Bécsben Párisba vitetett 
magának a felülmúlhatlan Hoff féle malátaczukorkákból, mert ezekhez semmiféle 
párisi ezikket sem hasonlithatni. A modenai herczegnek, ki a malátakivonat — 
egészségi csokoláde élvezete után azt jóizre és gyógyerőre nézve a legjeles bbnek 

találta, nagyobb menynyiséget kapott megrendelésre. A legtöbb európai udvarnál 
előszeretettel élvezik e gyártmányokat. Elismerik e gyártmányoknak az egészség 
re ható roppant értékét s Oettinger Wallerstein herczeg mondá: „Emberi köte 

gnek tartom a Hoff féle malátagyártmányok gyógyhatását, a szenvedő embe- 
ég érdekében nyilvános tudomásra hozni. 19/6 

Az egyedül valódi Hoff-féle maláta-kivonat-egész- 

'r, valamint a maláta-egészségi-csokoládeé és maláta 

at-czukorkák csak Bécsben Kaárntnerring 11 sz a. 

phatok. 
Ára: maláta-kivonat-egészségi-sör üveggel és- pakolással: ő palaczk 

s frt 70 kr. 18 palaczk 7 fri, 28 palaczk 14 frt, 58 palaczk 27 frt 30 kr, 120 

palaezk 55 frt, maláta egészségi-csokoládé Nr. 1, 1 font 2 ífrt 40 kr Nr. 2, 1 font 

Tt 60 kr. 5 fontnál 1/, font ingyen, 10 fontnál 11/, font. Maláta- csokoládépor 

60 és 30 kr. Mind Bécsből számitva. 

Raktár Kolozsvártt: Karvázy Gyula, Segesvártt: 
ch J. B. uraknál.. ! 

Árak HKolozsvártt: : 

emök számára, pótlékul az anyatej helyett 80 és 40 kr. Mell-maláta-czukor- 

1 üveg maláta kivonat. – Irt 65 kr. : 

H font „csokoládé Nro I. 2 frt 60 kr. 

1 csomag czukorkák = frt 385 kr. : 

*7 

36 9-dik 
évi töltésü, bel- és külföldi 

g g 

ásványos gyógyvizek 
ismét érkeztek magymemnyiségben, 
s a legjutányosabb árban kaphatók felelőség mellett 

CSIKV IMRE 
fűszer-, festék- és anyagkereskedésében, Kolozsvártt. 

Kaphatók továbbá, nagy menyiségben : 

Olajbatort és viz-festékek 
firneisz, bécsújhelyi-terpentin, ango'l- és 

porosz-butor, bőr, és kocsi-lack, tisztitott 
284 lámpa-olaj és petroleum. 5- 
B Minden egyébb fűszernemü szintén jutányos árban, 

- 
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39a 
Orvostudor HOFFMANN . 

r mövémy-emmelN-szörpe 
mell- és torok betegek számára 

szenvedtem heves mell.fájdalomban, ugy hogy éjjel alig tudtam 

onta gyengébb lettem; sokféle szert használtam ellene, de mind 

1I. Egy barátom tanácsára vettem nehány palaczk orvostudor 

le fehér mövény-mell-szörpet, 
izonyitbatom, hogy használata után bajomtól tökéletesen 

s ezen kitünő szert minden szenvedőnek a legmele- 
gazság érdekében. 
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1868 
GEHRMANN ERNŐ, vendéglős. 

rt, 1 frt és ros palaczkokban: 
Kegesvártt: TEUTSCII J. B. urnál. 

l 

vésbé vagyonos szenvedők is használhatnák. 
Gyors megküldésére esedezvén, maradtam tisztelettel 
Budvweis. FAERBER PÁL, földbirtokos, 

Egy palaczk ára mint eddig 1 frt 40 kr. o. ért. l 

Kapható: Kolozsvártt: WOLFF J., Dr. HINCZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 
KÁRVÁZY J. Tordán: Wolif gyógyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki és Gergely. 

Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Ényeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 
Bucher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz 
Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. 

Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz 
Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer; Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz, Jekelius gyógysz 
Anken C. és társa. Károly-Fehérvártt: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Teutsch J. 
B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és F]eischer. Tergovits Ed, Nussbeck, Textoris G. M. Nyir- 
egyházán: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázs/alván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck 

, 
M. Gy.-Szt.-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. Bassóban: 

II. v. Müller, gyógyszerész. 

2 6 
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Pesten, Dorottyautcza 4. 
a ,Magyar királyhoz" czimzett szálloda mellett, 

EEéesben, Máármtimerrimg 2, 
a legmagasabb árban vásárolnak 

rPrégi pémzelzed. 
óságokat, műtárgyakat, mindenféle arany, ezüst czikkeket és ékszereket. 

75 

stelim Sámos könyvkereskedésében kapható: 

Törvényezési HuaHámi. 
Az 1868-dik évi országgyüűlés által érvényben hagyott 

EEélyeg-e és Elletéki dijszabas,. 
az 1850-, 1862-, 1864- és 1868-ik években kelt törvényekben foglalt 

módositások szerint. 
Ára 80 kr. 

EIsSGZ/S-Hi TdfevNW-CZHHáNáHDHá 
8-ad kiadás, csinos vászon kötésben 2 frt 80 kr. 
Zsebkiadás vászon kötésben 2 frt 80 kr. 

füzve 2 

Magyarországi Törvények és 
Memdeletel tára. 

2-dik folyam 1868. 2 kötet 5 frt 60 kr. 

Magyarországi Hemdeletel Taára. 
Harmadik évfolyam 1869, 1, 2, 3-ik füzet. Ára 1 frt 10 kr. 

cúelék rugselek, 
a polgári törvénykezési remdtartashoz 

A polgári törvénykezési rendtartás életbeléptetése, és az erre szükséges át- 
meneti intézkedések; a váltóvégrehajtások, a hitbizományok és a birói 

ügyvitel tárgyában kiadott rendeletek. Ára 80 kr. 

a Jogtudormmányi szemmle,. 
a m. kir- igazságügyminiszterium törvénykészitési osztályának 

rendes közlönye. 
Egyes füzet ára.. — frt 50 kr. 
1/ évle.. 2 frt 50 kr. 

1/2 évre D ft- kr 

Füvészszelencék pléhbő 
1 frt 30., 1 frt 50., 2 frt., 2 frt 50 kron. 

NE Góőzben főtt gyümölcsök- és bárminek víz 
és légelleni lekötésére 

a drága lantorna helyett a legbiztosabb, czélszerübb, tisztább és sokkal olcsóbb 

penész háritó pergamen papir 
jött használatba: 

Ma kapható kisebb s nagyobb ivekben S krtól z2e ri 

ELADBÓ EN 
alólirtnál egy igen elegáns, ruganyos, már 
, használt 

nyári Phaetom-koesi, 
olcsó áron.— 
H Egyszersmind tudatja alólirt, hogy 

mindenféle régi és használt butort jó feltéte- 
lek mellett megvásárol. 

ASEPNHS SAVU , Kolozsvártt. 

Hadló szólló. = 
A kolozsvári határon, hoszszu men- 

delyben, 61/, Catastralis hold terjedelmű 
egy tagban, 2 hold szöllöből most nagy 
terméssel, 2 hold luczernásból, a többi 
gyümőlcsös, és törökbuzásból álló birtok 
f, hó jumius 25-ém reggeli 9 óra- 
kor a hely szinén a legtöbbet igérőnek, 
szabad kézből el fog adatni, addig is tekin- 
tetes Varsányi Pál urral, sertés piacz 
melletti sikátorban, Toroczkai háznál érte- 
kezhetni 428-dik számu háznál. 

8l dő 
g k 

adó erdlő. 
) Gróf Wass Ádám tulajdonában 

lévő Czegei birtokának határán Ko- [ 
5 lozsvártól 5, Szamosujvártól 21, ( 
mértföld távolságra csináltút mellett, e' 

ata van S000 szál vasút épitési 
szükségletre alkalmas tölgy- 
a) fa, melynek egy negyede 10, egy a 

negyede 12, és fele 15 hüvelyk át- 
mérőjü, hosszusága 7-8 öl. Érte- 
kezhetni iránta a tulajdonossal. 
D) Utolsó posta Czege. 

(C9 

Egy gyogyszerész 
segéd 

azonnal vétetik föl a Sz.-Régenben 
lévő gyógyszertárba. 

Czoppelt Frigyes, 
gyógyszerész. 

(3–3) 
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Az ember legnagyobb ellensége 
a poloska! 

PoY S-nél Bécsben, Stadt Naglergasse Nr. 

Alólirt gyári czég, évek során gyártmá 
nyairól ismeretes levén, ajánlja a t. cz. közön 
ségnek, szálloda-tulajd kaki Enek, nő 

veldéknek, laktanyáknak, kórodáknak, folyam- é 
tengeri hajózási vállalatoknak felülmúlhatlan 

poloskapusztitó növény-esenciáját. 
Bihari S. és társa 

méregtelen, bűztelen 
500%%,-kal olcsóbb, mint 
más tincturák, Olcsó- 

„ságának köszönhetjük, 
hogy az orosz gőzhajó- 
társulat 
Lloyd-társaság Triest 

eben, a cs. kir. hajógyá 
Polában és több cs. kir. 
hadfiintézetek stb. vá 
sarlóink. 

20 kr., , meszely 30 kr. 1/, kupa 60 kr. , 

56 frt. 1, kupánál kevesebbet nem küldünk. 
Pénzek és levelek egyedül a főraktárhoz 

Bécsben intézendők, Woeihburggasse, im Gebüude 
der Gartenbau-Gesellschaft „zur rothon Fahne. 
- Legújabb! Fém-rovarpusztitó-légnyo- 
matu-gép a rovarpornak a hasadékokba s álta- 

lán lyukakba könnyen befuharására), mely meg 
lepőleg működik. 1 drb valódi persa rovarporral 
töltve csak 40 kr, 1 pakét utántöltésre csak 

fFlárusitók engedményt Fapnak1 

a7s ,8-6 

Jó és olcsó porczellán. 
Porczellán asztali-edény, 6 személyre, 40 drb. 

rendes alak es festés 82, 10, 
11 frt. 

dto. 6 személyre, divatos alak, 12, 13, 14 frt. 
dto. Reczés, ő személyre, 16, 18, 20, 40 frt. 

Pakolás 1 frt 20. 1 frt 60. 

Ásztali teriték 12 személyre, 81 drb. 20, 30, 
40 — 100 frt. 

Thea- vagy kávé-teriték 31/,, 4, 5, 6, 10, 30 
Csinos ajándék-tárgyak, 20, 40, 80 krtól 10 frtizz 
Jeles porczellán-tapasz, I üveg ára 2ő kr. Pa- 

Kkolás 10 kr. d 

Kitünő tisztitó por 1 pakét 10 kr. Pakolás 

D- Megrendelések utánvét mellett 

Odessában, al 

- Árak: 1 üveg , meszely tartalommal 

kupa 1 frt. kea 2 it. egy veder, 40 kupás 


